Unit 11 - Lesson 38

Final Text Answer

Slide #001 - Exercise 408 - Question # 1
Cum diés constitita adveénisset, ducés
Americani propter magnitidinem venti ad

Galliam navigdre nén potuérunt.

Cum diés constitata advénisset

ducés Americani non potuérunt

ad Galliam navigare

propter magnitidinem venti

Complete Translation:

Slide #002 - Exercise 408 - Question # 2

Nam magnitiadoé ventérum navibus nocet.

Nam magnitiido ventorum

navibus nocet

Complete Translation:

Slide #003 - Exercise 408 - Question # 3
Itaque in Brittania diatius mansérunt né venti

et mare navibus nocérent.

Itaque dilitius mansérunt

in Brittania

né venti et mare

navibus nocérent

Complete Translation:

Slide #004 - Exercise 408 - Question # 4
Galliam tné dié tradixérunt ut hostibus
nocérent.

Postea vero tradixerunt

magnas copias trans mare

in Galliam Gino diée

ut hostibus nocérent

Complete Translation:
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Slide #005 - Exercise 408 - Question # 5

Hostés magnas manitioneés fécerant.

Hostés fecerant

magnas munitionés

Complete Translation:

Slide #006 - Exercise 408 - Question # 6

Tamen Americani eérumque socii, et ad
mortem et ad victériam parati, illas minitionés
cépérunt et hostés in fugam conjécérunt.

Tamen Americani edrumque socit

et ad mortem et ad victoriam parati

illas miinitionés cépérunt

et hostés in fugam conjécérunt

Complete Translation:

Slide #007 - Exercise 408 - Question # 7
Dux fortis et magnus, nomine Bradly, praefuit
exercitur Americano.

Dux fortis et magnus

nomine Bradly

praefuit exercitut Americano

Complete Translation:

Slide #008 - Exercise 408 - Question # 8
Noénne et ducem nostrum et milités nostros
propter virtidtem semper laudabimus?

Nonne semper laudabimus

et ducem nostrum et milités nostros

propter virtitem

Complete Translation:
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Slide #009 - Exercise 409 - Question # 1

A centurion was in charge of a hundred men; a
lieutenant was often in charge of two or three
legions; the general was in charge of the whole
army.

A centurion was in charge of

a hundred men

a lieutenant was often in charge of

two or three legions

the general was in charge of

the whole army

Complete Translation:

Slide #010 - Exercise 409 - Question # 2.1
MacArthur, a great and brave leader, was in
charge of that American army which was in

Australia and the neighboring regions.

MacArthur, a great and brave leader

was in charge of that American army

which was in Australia

and the neighboring regions

Complete Translation:

Slide #011 - Exercise 409 - Question # 2.2

soldiers.

He did harm

to the Japanese ships and soldiers

Complete Translation:

Slide #012 - Exercise 409 - Question # 3.1
Sailors are brave men, for the sea is full of

dangers but they do not fear to sail.

Sailors are brave men

for the sea is full of dangers

but (nevertheless) they do not fear to sail

Complete Translation:
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Slide #013 - Exercise 409 - Question # 3.2
The greatness of the winds injures their ships
and they are often in danger of death.

The greatness of the winds

injures (their) ships

and they are often in danger of death

Complete Translation:

Slide #014 - Exercise 409 - Question # 3.3

Therefore | praise sailors very much.

sailors

| therefore praise very much

Complete Translation:

Slide #015 - Exercise 409 - Question # 4.1
For many years peoples and states have
contended with one another on land and sea.

For many years

peoples and states have contended

with one another (i.e. between themselves)

on land and sea

Complete Translation:

Slide #016 - Exercise 409 - Question # 4.2
But in these times they have filled the sky with
soldiers and armes.

But in these times

they have filled the sky with

soldiers and arms

Complete Translation:

Slide #017 - Exercise 409 - Question # 5.1

Bad men injure the state most.

Bad men

injure the state most

Complete Translation:
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Slide #018 - Exercise 409 - Question # 5.2

It behooves us to make good men leaders and
chiefs.

It behooves us to make

good men leaders and chiefs

Complete Translation:

Slide #019 - Exercise 409 - Question # 5.3

For men without faithfulness and without
virtue cannot preserve a free state.

For men without faithfulness

and without virtue

cannot preserve

a free state

Complete Translation:

Slide #020 - Exercise 409 - Question # 5.4

Are good men in charge of our nation now?

Are good men now in charge of

our nation

Complete Translation:

Slide #021 - Reading #34 - Question # 1

Columbus, nauta fortis et bonus, constituit
novis vils ad Indiam navigare.

Columbus, nauta fortis et bonus

constituit navigare

NOVIS Vils

ad Indiam

Complete Translation:
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Slide #022 - Reading #34 - Question # 2
Tamen propter inopiam omnium rérum neque
naveés pardre neque omnia quee tilia erant
compardare potuit.

Tamen propter inopiam omnium rérum

comparare potuit

neque omnia

quee Gtilia erant

neque naveés parare

Complete Translation:

Slide #023 - Reading #34 - Question # 3
Itaque ad castra régis Hispaniae pervenit ut
auxilium peteret.

Itaque pervenit

ad castra régis Hispanizae

ut auxilium peteret

Complete Translation:

Slide #024 - Reading #34 - Question # 4

Ille autem primum eum non adjivit; tum véro
@ Régina Isabelld adductus omnia quae
cupiébat dedit.

llle autem primum

eum non adjavit

tum véro adductus

a Régina Isabella

omnia dedit

quae cupiébat

Complete Translation:

Slide #025 - Reading #34 - Question # 5

Itaque trés naveés paratae atque instrictae sunt.

Itaque trés naves paratae

atque instructae sunt

Complete Translation:
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Slide #026 - Reading #34 - Question # 6
Prima navis in qua fuit Columbus, Santa Maria
vocabatur, altera navis Pinta vocabatur; tertia

navis Nina vocabatur.

Prima navis

in qua fuit Columbus

Santa Maria vocabatur

altera navis Pinta vocabatur

tertia navis Nina vocabatur

Complete Translation:

Slide #027 - Reading #34 - Question # 7

His tribus navibus Columbus praeerat.

Columbus preeerat

His tribus navibus

Complete Translation:

Slide #028 - Reading #34 - Question # 8

Centum et viginti nautae etiam coacti sunt.

Centum et viginti nautae

etiam coacti sunt

Complete Translation:

Slide #029 - Reading #34 - Question # 9
Itaque cum omnia jam parata essent € porti

illee trés parvee navés navigabant.

Itaque cum omnia jam essent parata

illee trés parvee navés navigabant

€ portu

Complete Translation:

Slide #030 - Reading #34 - Question # 10

Mare magnum erat.

Complete Translation:
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Slide #031 - Reading #34 - Question # 11
Némé ante id tempus trans illud mare
navigaverat.

ante id tempus

Némo navigaverat

trans illud mare

Complete Translation:

Slide #032 - Reading #34 - Question # 12
Quod navés parvae erant, mare periculorum
plénum fuit.

Quod navés parvae erant

mare periculorum plénum fuit

Complete Translation:

Slide #033 - Reading #34 - Question # 13
Nén saepe, autem, propter magnitiidinem
ventorum difficile fuit navigare.

NOn sape, autem

difficile fuit navigare

propter magnittidinem ventorum

Complete Translation:

Slide #034 - Reading #34 - Question # 14

vidérunt.

Cum multos diés navigavissent

terram vidérunt

Complete Translation:

Slide #035 - Reading #34 - Question # 15

Omnés nautee vehementer commoti sunt.

Omneés nautae

vehementer commoti sunt

Complete Translation:
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Slide #036 - Reading #34 - Question # 16

E navibus contendérunt atque illam terram in
nomine régis Hispanici occupaveérunt.

E navibus contendérunt

atque illam terram occupavérunt

in nomine régis Hispanici

Complete Translation:

Slide #037 - Reading #34 - Question # 17

Ita Columbus ad Americam pervénit.

Ita Columbus perveénit

ad Americam

Complete Translation:




